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ЭТОТ ТРУД Я ПОСВЯЩАЮ  

ВСЕМ ИСТИННЫМ ТЕОСОФАМ КАЖДОЙ СТРАНЫ  

И КАЖДОЙ РАСЫ, ИБО ОНИ ВЫЗВАЛИ ЕГО  

И ДЛЯ НИХ ОН НАПИСАН.

Знание превыше всего. Каждый, кто принес частицу 
знания, уже есть благодетель человечества. Каждый, со-
бравший искры знания, будет подателем Света.

Научимся оберегать каждый шаг научного познава-
ния. Пренебрежение к науке есть погружение во тьму. 
Каждый имеет право получить доступ к Учению.

Прочтите труд, насыщенный стремлением к Истине. 
Невежды сеют пред убеждения, сами не давая себе труда 
даже прочесть книгу. Самый утверждающий труд назы-
вают отрицанием. Признание Высших Принципов счита-
ется самым ужасным кощунством. Истинно, предрассу-
док — плохой советник!

Но нельзя обойти все собранные познания. Не забу-
дем принести признательность тем, кто жизнью своею 
запечатлели Знание.

ОТ ПЕРЕВОДЧИКА

Приступая к переводу Тайной Доктрины, мы постави-
ли себе задачу придерживаться со всею точностью ори-
гинального текста и тем оберечь характер изложения. 
Также было сохранено и большинство прописных букв, 
встречающихся в тексте.

Иностранные слова, входящие в этот труд, переданы 
по возможности в существующей сейчас транскрипции 
их в русской литературе.

Елена Рерих



ПрЕДИСЛовИЕ  

К ПЕрвоМУ ИзДАнИю

Автор — вернее писательница — считает нужным изви-
ниться за долгую задержку в выходе этого труда. Задержка эта 
произошла в силу нездоровья и обширности предпринятого. 
Даже два тома, вышедшие сейчас, не завершают задачу и не 
трактуют исчерпывающе о предметах, изложенных в них. Уже 
собрано большое количество материала, касающегося истории 
Оккультизма, содержащегося в жизнях великих Адептов Арий-
ской Расы и доказывающего связь Оккультной Философии с 
подвигом жизни, как это есть и как должно быть.

Если настоящие тома встретят благосклонное отношение, 
то все усилия будут использованы, чтобы выполнить задачу 
этого труда во всей его цельности.

Следует добавить, что подобная задача не предполагалась, 
когда впервые было объявлено изготовление этого труда. По 
первоначальному плану Тайная Доктрина должна была явить-
ся исправленным и расширенным изданием «Разоб лаченной 
Изиды». Однако скоро стало ясно, что объяснения, которые 
могли бы быть добавлены к уже обнародованным в вышеназ-
ванном труде и в других, касающихся Эзотерической Науки, 
таковы, что требуют другого метода изложения, и в результате 
настоящие тома содержат не более двадцати страниц, заим-
ствованных из «Разоблаченной Изиды».

Автор не считает нужным просить снисхождения читателей 
и критиков за несовершенства английского языка и за многие 
недостатки литературного стиля, которые могут встретиться 
на этих страницах. Будучи иностранкой, знание этого языка 
было приобретено ею в поздние годы жизни; английский язык 
употреблен здесь потому, что он является самым широко рас-
пространенным посредником для передачи истин, обнародо-
вать которые стало ее долгом.
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Истины эти ни в коем случае не выдаются за откровение, 
также автор не претендует на положение разоблачителя 
мистического знания, впервые обнародываемого в истории 
мира. Ибо то, что заключается в этом труде, можно найти раз-
бросанным в тысячах томов, вмещающих Писания великих 
Азиатских и ранних Европейских религий, сокрытых в гли-
фах и символах и, в силу этого покрова, до сих пор оставлен-
ных без внимания. Теперь делается попытка собрать вместе 
древнейшие основы и сделать из них одно гармоническое и 
неразрывное целое. Единственное преимущество, которым 
обладает писательница перед ее предшественниками, заклю-
чается в том, что ей не нужно прибегать к личным спекуляци-
ям и теориям. Ибо этот труд есть частичное изложение того, 
что сама она узнала от более Знающих, и добавленное в не-
которых деталях результатами ее личного изучения и наблю-
дения. Опубликование многих фактов, здесь приведенных, 
сделалось необходимым вследствие появления диких и химе-
рических теорий, которым предавались за последние несколь-
ко лет теософы и ученики Мистицизма в своих стараниях, как 
они воображали, выработать цельную систему мышления из 
нескольких фактов, ранее им сообщенных.

Излишне объяснять, что эта книга не есть Тайная Доктрина 
во всей ее цельности, но лишь избранное число фрагментов ее 
основных положений. Особое внимание обращено на некото-
рые факты, выхваченные разными писателями и искаженные 
вне всякого подобия Истины.

Но может быть полезно подтвердить со всею ясностью, что 
учения, заключенные в этих томах, хотя бы и отрывочные и не-
полные, не принадлежат какой-либо одной религии, как-то ин-
дусов, Зороастра, халдеев и египтян, ни к Буддизму, Исламу, 
Иудаизму или Христианству, исключительно. Тайная Доктри-
на является сущностью всех их. Рожденные от нее в своих на-
чалах, различные религиозные системы возвращаются теперь 
к своему первоначальному элементу, из которого произошла, 
развилась и материализовалась каждая тайна и догма.

Более чем вероятно, что книга эта будет рассматриваться 
большинством как самая дикая небылица, ибо кто когда слы-
шал о Книге Дзиан?

Пишущая эти строки потому вполне готова принять всю от-
ветственность за содержание этого труда и даже не страшится 
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обвинения в том, что все есть лишь ее измышление. Что труд 
этот имеет много недочетов, она вполне сознает. И она лишь 
претендует на то, что как бы фантастично ни казалось многим 
содержание этого труда, но его логичная связность и после-
довательность дают право этому новому Генезису стоять, во 
всяком случае, на уровне с «работающими гипотезами», так от-
крыто принятыми современной наукою. Далее, этот труд тре-
бует внимания не в силу какого-либо призыва к догматической 
авторитетности, но потому, что он тесно примыкает к Природе 
и следует законам единства и аналогии.

Цель этого труда может быть определена так: доказать, что 
Природа не есть «случайное сочетание атомов», и указать чело-
веку его законное место в схеме Вселенной; спасти от извраще-
ния архаические истины, являющиеся основою всех религий; 
приоткрыть до некоторой степени основное единство, откуда 
все они произошли; наконец, показать, что оккультная сторо-
на Природы никогда еще не была доступна науке современной 
цивилизации.

Если это до некоторой степени выполнено, писательница 
удовлетворена. Труд этот написан в служении человечеству, 
и человечеством же и будущими поколениями должен быть 
судим. Автор его не признает меньшего апелляционного суда. 
К оскорблениям она привыкла, со злословием она встречается 
ежедневно; клевете она улыбается в молчаливом презрении.
De minimis non curat lex.

Е. П. Б.
Лондон, октябрь 1888



ПрЕДИСЛовИЕ К ТрЕТЬЕМУ 

И ПроСМоТрЕнноМУ  

ИзДАнИю

Готовя это издание к печати, мы стремились исправить не-
значительные детали литературного стиля, не касаясь более 
важных вопросов. Если бы Е. П. Блаватская дожила до нового 
издания, несомненно, она исправила и значительно расшири-
ла бы этот труд. То обстоятельство, что это не было сделано, 
является одной из многих меньших потерь, причиненных этой 
великой утратой.

Неудачные выражения из-за несовершенного знания ан-
глийского языка были исправлены; большинство выдержек 
из других сочинений проверены и приведены точные ссыл-
ки — труд, потребовавший большой работы, ибо ссылки в пре-
дыдущих изданиях часто были неточны; также была принята 
однообразная система для транскрипции санскритских слов. 
Мы отказались от транскрипции, принятой западными восто-
коведами, как от вводящей в заблуждение обычного читателя, 
и передали согласные, не встречающиеся в английской азбуке, 
комбинациями, которые приблизительно соответствуют звуко-
вому значению, и тщательно поставили знаки долготы гласных. 
В нескольких случаях мы вставили примечания в самый текст, 
но это было сделано очень редко и только тогда, когда примеча-
ния составляли часть текста.

Мы добавили объемистый Указатель в помощь изучающим 
и переплели его отдельно для облегчения справок. За этот 
большой труд мы и все изучающие приносим благодарность  
А. Дж. Фольдингу.

Анни Безант
Г. Р. С. Миид
Лондон, 1893



ввЕДЕнИЕ

Кротко слушать, добром судить. 
Шекспир

С появлением в Англии Теософической литературы стало 
обычным называть это учение «Эзотерическим Буддизмом». 
И, став привычкою, подтвердило старую пословицу, основан-
ную на ежедневном опыте: «Заблуждение катится по наклон-
ной плоскости, тогда как истина должна с трудом проклады-
вать свой путь в гору».

Старые трюизмы часто наиболее мудрые. Человеческий 
ум едва ли может оставаться совершенно свободным от пред-
убеждений, и решающие, установившиеся мнения часто 
создаются прежде чем было сделано основательное исследо-
вание предмета во всех его аспектах. Сказанное относится 
к господствующему заблуждению, которое, с одной стороны, 
ограничивает Теософию Буддизмом; а с другой — смешивает 
положения религиозной философии, проповеданной Готамою 
Буддою, с доктринами, широко набросанными в «Эзотери-

ческом Буддизме» г-на Синнетта. Трудно представить себе 
нечто более ошибочное, нежели это. Это дало возможность 
нашим врагам обрести сильное оружие против Теософии, ибо, 
как один известный ученый очень остро выразился, в упо-
мянутом томе не было «ни Эзотеризма, ни Буддизма». Эзо-
терические истины, представленные в труде г-на Синнетта, 
перестали быть эзотерическими с момента их опубликования; 
также книга не содержит религии Будды, но просто лишь не-
сколько положений до сих пор сокровенного учения, которые 
в настоящих томах объясняются и добавляются многими дру-
гими. Но даже последние, хотя и выдают многие основные 
тезисы ТАЙНОЙ ДОКТРИНЫ Востока, все же лишь слегка 
приподымают край плотного покрова. Ибо никто, ни даже ве-
личайший из живущих Адептов, не мог — если бы даже он 
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этого хотел — выдать без разбора на посмеяние неверующего 
мира то, что так бережно скрывалось от него на протяжении 
долгих эонов и веков.

«Эзотерический Буддизм» явился прекрасным трудом 
с очень неудачным заглавием, хотя заглавие это означало то 
же, что и оглавление настоящего труда, — «ТАЙНАЯ ДОК-
ТРИНА». Оно оказалось неудачным, потому что люди имеют 
привычку всегда судить вещи, скорее, по внешности, нежели 
по их значению, и потому, что ошибка эта настолько сделалась 
общей, что даже члены Теософического Общества стали жерт-
вами того же ошибочного представления. Однако с самого на-
чала брамины и многие другие протестовали против подобного 
оглавления. И, справедливости ради, я должна добавить, что 
«Эзотерический Буддизм» был представлен мне в закончен-
ном виде, и я была в полном неведении, каким образом автор 
намеревался писать слово «Будх’изм».

Ответственность за эту ошибку падает на тех, кто первыми 
привлекли общественное внимание к этим темам и не поза-
ботились указать разницу между «Буддизмом», религиозной 
системой этики, проповеданной Владыкою Готамою и назван-
ной по его титулу Buddha — Озаренный — и «Будизмом» от 
Budha — Мудрость или Знание (Vidya), способность позна-
вания, от санскритского корня budh — знать. Мы сами, тео-
софы Индии, являемся истинными виновниками, хотя после 
мы и употребляли все усилия, чтобы исправить ошибку.1 Из-
бежать этого печального недоразумения было легко: нужно 
было с обоюдного согласия лишь изменить правописание 
слова и писать «Будизм» вместо «Буддизм». Но и этот термин 
неправилен, ибо на английском языке следовало бы писать 
и произносить «Буддаизм», а последователей его называть 
«Буддаистами».

Объяснение это совершенно необходимо при начале та-
кого труда, как настоящий. Религия Мудрости есть наследие 
народов всего мира, несмотря на сделанное в «Эзотериче-

ском Буддизме»2, утверждение, что «два года тому назад 
(в 1883 г.) не только я, но и ни один из живущих европей-

цев, не знали даже азбуки науки, впервые здесь изложенной 

1 Cм. Theosophist. — Июнь, 1883 г.
2 Предисловие к первому изданию.
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в научной форме»... и т. д. Это заблуждение, должно быть, 
вкралось по оплошности. Писательница настоящего знала 
все, что «обнародовано» в «Эзотерическом Буддизме», и го-
раздо больше на много лет раньше, чем это стало ее долгом 
передать малую часть Тайной Доктрины двум европейцам, 
одним из которых был автор «Эзотерического Буддизма»; 
и конечно, пишущая эти строки имеет неоспоримое, хотя для 
нее самой довольно двусмысленное, преимущество быть ев-
ропейского происхождения и образования. Кроме того, зна-
чительная часть философии, изложенной Синнеттом, была 
преподана в Америке даже до опубликования «Разоблачен-

ной Изиды» двум европейцам и моему коллеге, полковнику 
Г. С. Олькотту. Из Трех Учителей, которых имел Г. С. Оль-
котт, первый был венгерский Посвященный, второй Егип-
тянин, третий Индус. По особому разрешению полковник 
Олькотт различными способами передал некоторые учения. 
Если же двое других не сделали того же, то просто потому, 
что им это не было разрешено, ибо их время для обществен-
ной работы еще не пришло. Но для других оно наступило, 
и доказательством тому являются интересные труды г-на 
Синнетта. Кроме того, нужно иметь в виду  самое главное, 
что ни одна теософическая книга не приобретает ни малей-
шей добавочной ценности предъявлением авторитета.

Ади или Адхи Будха, Единая или Первичная и Высочай-
шая Мудрость есть термин, употребляемый Арьясангой в его 
сокровенных писаниях, теперь же — всеми мистиками Се-
верного Буддизма. Это санскритский термин и наименова-
ние, данное самыми ранними арийцами Непознаваемому Бо-
жеству. Слово «Брама» не встречается ни в Ведах, ни в дру-
гих ранних трудах, оно означает Абсолютную Мудрость, 
и Адибхута переведено Фитцэдуардом Холлом, как «Извеч-
ная, Несотворенная Причина всего». Эоны несказуемого 
протяжения должны были пройти, прежде чем эпитет Будда 
стал настолько, так сказать, очеловечен, что этот термин мог 
быть допущен к применению к смертным и наконец быть дан-
ным Тому, несравненные добродетели и знание которого стя-
жали Ему титул «Будда Непоколебимой Мудрости». «Бодха» 
означает врожденное обладание  божественным разумом или 
пониманием; Будда — овладение этим личными усилиями 
и заслугами, тогда как Будхи есть способность познавания, 
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канал, через который божественное знание достигает Эго, 
распознавание добра и зла, также божественная совесть 
и Духовная Душа, являющаяся проводником для Атма. «Ког-
да Буддхи поглощает наш Эготизм (уничтожает его) со все-
ми его Викара, Авалокитешвара становится уявленным нам, 
и Нирвана или Мукти достигнута». Мукти то же, что и Нир-
вана, освобождение от тенет Майи или Иллюзии. Бодхи есть 
также наименование особого состояния транса, называемого 
Самадхи, во время которого субъект достигает высшей сте-
пени духовного знания.

Безумны те, кто в своей слепой и в несвоевременной 
в нашу эпоху ненависти к Буддизму и по реакции к Будиз-
му отрицают его эзотерические учения, являющиеся также 
и учениями браминов, только потому, что наименование это 
ассоциируется ими с принципами, которые они, будучи мо-
нотеистами, рассматривают, как зловредные доктрины. Без-

умные, в данном случае, является правильным термином. 
Ибо в нашу эпоху грубого и анти-логичного материализма 
одна лишь Эзотерическая Философия способна противосто-
ять повторным нападкам на все то, что человек считает са-
мым дорогим и сокровенным в своей внутренней духовной 
жизни. Истинный философ, изучающий Эзотерическую Му-
дрость, совершенно освобождается от личностей, догмати-
ческих верований и особых религий. Кроме того, Эзотериче-
ская Философия примиряет все религии и, снимая с каждой 
ее внешнюю оболочку, человеческую, указывает на тожде-
ственность корня каждой с основою всякой другой великой 
религии. Она доказывает необходимость Божественного 
и Абсолютного Принципа в Природе. Она также не отрицает 
Божество, как и Солнце. Эзотерическая Философия никогда 
не отвергала «Бога в Природе», так же как и Божество, как 
абсолютную и абстрактную Сущность. Она только отказы-
вается признать богов так называемых монотеистических 
религий, созданных человеком по образу и подобию своему, 
святотатственных и печальных карикатур Вечно-Непознава-
емого. Кроме того, рекорды, которые мы предполагаем явить 
читателю, обнимают эзотерические доктрины всего мира 
с самого начала происхождения человечества, и Оккуль-
тизм Буддизма занимает в них лишь свое законное место, но 
не более.


